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ZA[TITNI BRAK - Zakonodavstvo

• Brak

• Pravo boravka radi braka

• @ivotno dru{tvo

• Prividni brak

• Mati~ni ured

• Bra~no `ivotno dru{tvo

• Ka`njeno pravo

Brak

Brak i familija stoje pod posebnom za{titom dr`avnih organa Art. 6 stav 1 zakonodavstva o

braku "GG"

Pravo boravka radi braka

Sa `enidbom bra~ni partner bez njema~kog dr`avljanstva sti~e pravo na zahtjev za izdavanje

dozvole boravka po § 23 stav 1  br. 1 prava za strance "AuslG". Pod uvjetom da njema~ki bra~ni

partner ima svoje pravilno boravili{te u podru~ju njema~ke dr`ave.

@ivotno dru{tvo "Lebenspartnertschaft"

"LPartG" ~lan 1 stav 1 § 1: dvije osobe istoga spola osnivaju `ivotno dru{tvo ako obostrano

osobno i u istovremenom prisustvu izjave da `ele me|usobno voditi `ivotno dru{tvo za tok

`ivota (`ivotni partner i partnerica). Izjave ne smiju biti uvjetovane ili dane sa odre|enim vre-

menskim rokom trajanja. Izjave postaju djelotvorne, ~im usljeduju pred nadle`nim uredom.

Daljnji uvjet za osnivanje `ivotnog dru{tva je, da su sudionici predali izjavu o njihovom imo-

vinjskom stanju (§ 6 ~lan. 1). Sa osnivanjem `ivotnog dru{tva izme|u njemca i stranaca ino-

zemni partner ima pravo na dozvolu boravka. Ured za strance je obavezan da redovito izdaje

dozvolu ako ne postoje razlozi za izgon tj. otpu~ivanje (§ 27a iVm § 23 stav 1 pravo za strance
"AuslG").

Prividni brak

"Prividni brak" je po saboru evropejske unije definisan kao: "brak jednog pripadnika dr`ave

koja spada uniji i pripadnika druge dr`ave koji je legalno u jednoj dr`avi unije. Takav brak

jedino slu`i svrsi da se zaobi|u propisi o upotovanju i boravku pripadnika drugih dr`ava te

da omogu}i pripadniku druge dr`ave dozvolu za boravak u dr`avi koja spada uniji.

Mati~ni ured

Zakon obavezuje mati~are da odbiju sprovo|enje braka (§ 1310 BGB), "ako je o~igledno" da

je brak prividan (§ 1314 stav 2), tj. da supruzi ne namjeravaju `iviti u bra~nom dru{tvu.
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Bra~no `ivotno dru{tvo

Bra~no dru{tvo: § 1353 stav 1 "BGB" defini{e bra~no dru{tvo kako sljedi: "bra~ni partneri su

me|usobno obavezani kroz sklapanje bra~nog dru{tva, oni snose me|usobnu odgovornost".

U komentarima pravnici do danas raspravljaju kako da se ocjeni `ivotno dru{tvo i njegovo

odr`avanje. Bitno je pri tome o~igledno da li bra~ni partneri imaju centralno mjesto u `ivotu

koja im omogu~uje stalnu vezu. Dok kod njema~kih parova bra~no dru{tvo ne mora biti ku-

}ansko, kod dvonacijonalnih parova mno{tvo ureda za strance motri da li je bra~no dru{tvo

uisto i ku}ansko dru{tvo.

Ka`njeno pravo

Prividni brak mo`e po § 92 stav 2 Nr. 2 "AuslG" (Neto~ni podaci da bi se stekla dozvola za

boravak za sebe ili drugog, ovdje radi varanja o postojanju bra~nog dru{tva) biti ka`njen sa

do tri godine pritvora ili nov~anom kaznom. Naj~e{}e se osu|uje useljenika po § 271 StGB

krivi~no legitimiranje "Falschbeurkundung" ili po § 156 StGB kriva izjava koja nije pod zakletvom

"falsche uneidliche Aussage" tj. § 92 stav 1 br. 7 AuslG izjava krivih tj. nepotpunih ~injenica

"Vorbringen unrichtiger bzw. unvollständiger Tatsachen". Kod njema~kih gra|anina mo`e osim

toga do}i do optu`be radi potpore nepo`eljenog boravka "Unterstützung illegalen Aufenthalts".
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ZA[TITNI BRAK - U|benik za provo|enje vjen~anja

• Postupak koji vodi ka vjen~anju

• Boravi{no stanje

• Iztra`ivanje
• Bra~ni ugovor i bra~ne obaveze

• O~instvo

Uzrokovano azilantskom politikom, u kojoj jedino jo{ slu~ajnost odlu~uje, da li }e bjegunac

steknuti pravo boravka te nao~igled migrantne politike, u kojoj se pravo na stalni boravak

skoro jedino jo{ mo`e ste}i kroz `enidbu, za sve ve}i broj ljudi se postavlja pitanje da li da

se vjen~aju tj. da se uniju u popis mati~nog ureda kao `ivotno partnerstvo jednakog spola:

iz ljubavi ili ne, ali u svakom slu~aju u vezi sa prjete}im okonj~avanjem boravka. Razlozi za

ovo su raznorazni. Poneko }e si razmotriti vjen~anje kako bi mogao ostati sa ljubavnikom u

njema~koj, dok }e drugi to u~initi da bi sa~uvao drugog od prjete}e politi~kog progona od

koje mu prjeti izgon. Na {to pri tome treba da obratimo pa`nju?

Bez sumnje je `enidba ligitiman na~in osiguravanja boravka. Razlog radi kojeg se netko vjen~a

ili da unjeti u popis mati~nog ureda `ivotno partnerstvo, je stvar ~isto privatne prirode, koja

se nitkoga, a pogotovo dr`ave ne ti~e. No na `alost ova se ne dr`i toga na~ela. Radi toga

svaka `enidba treba biti dobro promi{ljena i pripremjena. Pri vjen~anju osoba koji imaju me|u-

sobni odnos, treba se uzeti u obzir da ljubavni odnos mo`e biti pod te{kim i mu~nim isku{i-

vanjima kroz vjen~anje radi steku}eg prava na boravak. Brak proizvodi ovisnosti, koje nisu

samo jednostrane õ no njema~ki partner ili partnerica su po prirodi stvari na sigurnijoj strani.

Osim toga sa brakom mogu biti vezane potpuno razli~ite predo`be. Tako za jednog partnera

brak mo`e biti ~isto formalna stvar, dok drugi o~ekuje `ivjeti po pravilima tradicije. Ova pitanja

se moraju razjasniti kao prvo, tako da brak ne poni{ti ljubav i sve zavr{i sa sva|om, osje~ajem

krivice te agresijama. A ba{ tako ~esto sve zavr{i, pogotovo ako obstrane granice nisu to~no

imenovane i poznate.

Nasljedno }emo dati nekoliko uputa koje mogu pomo}i pri odluki, no ostaje pri vama da se

informirate o situaciji, -koja zna biti potpuno razli~ita, na va{em mjestu prebivanja (mati~ni

ured, ured za strance, Socialni ured, bilje`nik). Kao prvo par va`nih to~aka: po sada{njem

pravu brak mora trajati barem tri godine õ dvije godine redovitog braka i godinu dana `ive~i

u rastanku. U obi~ajnoj situaciji za vrijeme tih tri godina nisu potrebni stalni posjeti nadle{tvu.

No jasno je istotako da brak ima posljedice koje treba da se obaziru. Ovo se odnosi na `elju

za djecom, dulji boravak u inostranstvu ili selidbu u drugi grad. Sve to nije isklju~eno no

ote`ano `enidbom. Najbitnije je me|usobni povjerljiv odnos. Za oboje brak ima neke znatne

posljedice, radi toga oboje trebaju imati povjerljiv oslonac u drugom. Za jednog partnera pravo

boravka je vezano sa brakom. Za drugog vjen~anje mo`da ima posljedice pogotovo u nov~anom
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smislu, na primjer socijalna pomo} ili pomo} za nezaposljene ili za {tudente ili kod poreza.

Posljedice mogu poizi}i iz zajedni~kog stana, na primjer jedan partner mo`e biti izlo`en

poku{ajima sudbene ovrhe radi propusta bra~nog partnera. Ovako ne{to se ne bi smjelo

dogoditi, no ako do toga do|e, mora se o tome govoriti.

Na~elno je va`no, da postoje prijatelji i prijateljice koji mogu pomo}i pri pote{ko~ama. Nema

smisla shva}ati brak kao privatnu stvar, no pre velika javnost je pri za{titnoj `enidbi opasna.

Denuncijacija te ve} {irenje glasina je u osnovi jedina mogu}nost ureda za strance da otkrije

za{titnu `enidbu.

Postupak koji vodi ka vjen~anju                    

Ovisno o zemlji porijekla iz koje poti~e strani bra~ni partner i postoje}e dokumente procedura

koja vodi ka vjen~anju mo`e biti izrazito mukotrpna. Prvi korak je stoga da se informirate kod

mati~nog ureda, koji su dokumenti potrebni. Nadle`ni je mati~ni ured na mjestu prebivali{ta

jednog supruga, ~esto stoga postoji izbor izme|u dva mati~na ureda. U mnogo slu~ajeva je

vjen~anje lak{e sprovodivo kod jednog mati~nog ureda nego kod drugog, {ta mo`e ovisiti o

stavu mati~nih namje{tenika na spram dvonacionalnom braku, no isto tako mo`e ovisiti o

stanju naredba u doti~noj saveznoj pokrajni. Ponekad zna biti bolje da se preselite i prijavite

drugdje, kako bi mogli zamjeniti mati~ni ured. Uno{enje `ivotnog partnerstva se sprovodi po

razli~itim odredbama u pojedinim saveznim zemljama. U ve}em broju je za to nadle`ni mati~ni

ured dok je u drugim nadle`an bilje`nik.

U pravilu }e mati~ni ured predati formular na kojem je to~no zabilje`eno koji dokumenti trebaju

da se predaju a koji moraju u zemalji porijekla biti ovjereni od njema~kog konzulata. Naj~e{}e

su to izvod iz mati~ne knjige ro|enih, svjedo|ba o sposobnosti za brak, paso{ ili iskaz o pri-

padnosti dr`avi i ovisno o zemalji porijekla, dodatni dokumenti. Te dokumente morate nabaviti

u zemalja porijekla. U nekim zemalja ti dokumenti osim toga moraju biti ovjereni od njema~kog

konzulata. Po zakonu i prema konzularnom pravu (§ 13) ovjerenje se ograni~ava na formalno

istra`ivanje istinitosti. Od 2001/2002 nadalje u stvari ovakvo ovjeravanje istinitosti se vi{e ne

sprovodi u mno{tvu zemalja, jer navodno administracija koja izdaje dokumente u biti nije

povjerljiva. Ovo se odnosi na ve~inu zapadnoafrikanskih zemalja, istotako na Vjetnam. Konzulat

u ovim slu~ajim izvodi ovjeravanje nakon iscrpljuju}ih sadr`ajnih istra`ivanja. Uz pomo} tako-

zvanih odvjetnika povjerenja, koji na tom poslu puno zara|uju pa prema tome imjije u interesu,

da zavr{e posao {to br`e, istra`uju se familijarni odnosi stranog bra~nog partnera. To u nekim

zemljama traje toliko dugo, da je `enidba u Njema~koj time skoro onemogu}ena. Ovakvo

provjeravanje se izvodi jo{ jedino na oficjelni zahtjev ako zemalja porijekla smatra takvo

istra`ivanje neophodno. Budite posebno pa`ljivi ako mati~ni ured zahtjeva da se polo`e

kompletno svi tra`eni dokumenti uklju~uju}e i paso{a kao preuvjed da bi zapo~eo postupak.

Ako radi toga mo`e do}i do izgona zaru~enog, jer nema dokumenta o povratku u domovinu,

preporu~ujemo da se zapita pomo} odvjetnika koji ima iskustva u zakonodavstvu za strance,

kako bi se sprije~io izgon u toku postupka.

Ako u zakonodavstvu domovine ne postoji iskaz o sposobnosti za vjen~anje, nadle`ni visoki

sud "Oberlandesgericht" mora izdati oslobo|enje od iskaza o sposobnosti za vjen~anje "Befreiung
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vom EhefÌhigkeitszeugnis". Za to je potrebno da mati~ni ured po{alje dokumente sudu,koji

na to izdaju oslobo|enje. Postoje gradovi u kojima mati~ni uredi odbijaju da prosljede zahtjeve

sudu. U tom slu~aju se treba zatra`it pomo} odvjetnika.

U ve}ini gradova se odobrava prijava za `enidbu jedino, ako inozemni partner ima neki va`e}i

boravni dokument ili potvrdu ulaska od grani~ne stanice. U drugim gradovima je dovoljno

ovjerenje boravka. Va`no je da se o tome pravovremeno informirate. Ako nemate mogu}nosti

da se vjen~ate u okolnostima bez ovjerenog stanja, te ako nije mogu} kratkoro~ni povratak

u ovjereno stanje, vjen~anje se jedino jo{ mo`e provesti u inozemstvu. Svaki daljni trud da

se nabave dokumenti koji su potrebni za vjen~anje u Njema~koj je tada uzaludan.

Pote{ko}e su ~esto vezane sa pribavljivanjem paso{a. Po § 5 prava o stanju osoba "Personenstands-
verordnung (PStV)", pripadnost dr`avljanstvu od tu|eg partnera se ovjerava kroz paso{ ili iskaz

pripadnosti dr`avi. Za bjegunce koji su postavili zahtjev za azil nabava paso{a je ~esto nemogu}a,

jer ne `ele stupiti u poslanstvo. No paso{ mo`e biti nadokna|en drugom li~nom legitimacijom

te svjedo|bom o pripadnosti dr`avi. ^esto je dovoljan ve} istekao, dakle stari paso{. Ako su

svi dokumenti na skupu mati~ni ured }e odrediti termin za izvr{enje vjen~anja. Postupak na-

vje{~ivanja je ukinut. Mati~ar mo`e odbiti da izvede vjen~anje, ako ima obrazlo`ene oslonce

u mi{ljenju da oboje bra~nih partnera ho}e vjen~anje bez da namjeravaju osnovati stvarno

`ivotno dru{tvo. Ova relativno nova zakonska pravila se o~igledno rjetkokada sprovode. Mnogo

mati~ara odbijaju da preuzmu posao istra`iva~a te u svakom slu~aju ne `ele zaru~enima i{ta

lo{e podstaviti.

Boravi{no stanje                    

Kao {to smo ve} prije napomenuli, te{ko je vjen~ati se, ako je inozemni partner ve} stekao

stanje kao nepo`eljen. Jedna mogu}nost da stranac postane po`eljen je postavljanje zahtjeva

za azil. No to je bez pote{ko}a jedino sprovodivo ako do tada jo{ nije bio postavljen takav

zahtjev. Iako novi zahtjev mo`e biti usljedni prvom postavljenom i nije na mjestu postavljanja

zahtjeva poznato da je inostrani partner nepo`eljeno u zemlji, dakle da je on u me|uvremenu

provjerljivo isputovao ili pak da je ve} toliko dugo u Njema~koj, da je potra`na naloga zbrisana,

nasljedni zahtjev inostranog partnera mo`e biti neopasan. Ako je inostrani partner suprotno

tome tra`en, dakle ako je potraga za njim u toku, usljedni zahtjev bi uzrokovao hap{enje. Vjen-

~anje je teoreti~no mogu}e iz pritvora, no u takvom slu~aju mo`e do}i do pre brzog izgona.

Nakon vjen~anja tj. uvoda `ivotnog partnerstva u mati~ni popis, morate zatra`iti dozvolu borav-

ka po § 23 stavu 1 zakonodavstva za strance. Za to je potrebno da ste u bra~nom `ivotnom

dru{tvu. Oboje partnera dakle moraju biti prijavljeni pod istom adresom. Jedino radi va`nih

razloga (napr. studije u drugom gradu, posao u drugom gradu -u radnom vremenu, pre malen

stan ako imate provjerljivu namjeru na}i bolji stan) razli~ite adrese mogu biti odobrene. @ivjeti

skupa pravno nije isto kao stanovati zajedno. No uvjek morate ra~unati sa neugodnim

ispitivanjem od strana~kog ureda.

Kod prvog izdavanja dozvola boravka po zakonskim pravilima je ograni~ena na tri godine. No

u praksi je uobi~ajeno da se pri `enidbi sa bjeguncem dozvola ograni~i na jednu godinu, kako
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bi nakon isteka jedne godine ponovo bilo potrebno postaviti usmeni zahtjev i da se iznudi

ponovna potvrda o zajedni~kom `ivljenju. Ako do|e do sumji~anja u vezi sa stanom gdje

zajedni~ko `ivite, strana~ki ured mo`e da privremeno odbije ispostavljanje dozvole boravka i

izvesti dodatna istra`ivanja. Niko nije du`an prisustvovati saslu{avanju o prividnom braku. No

pod okolnostima ovakvo saslu{avanje mo`e slu`iti svrsi da se poni{te postoje}e sumnje. Po

pravilu strani partner je odgovoran dokazati, da `ivi u bra~nom dru{tvu. Informacije o toku

takvih saslu{avanja i pitanja mo`ete dobiti kod mjesnih savjetovali{tva za strance "Flüchtlingsbe-
ratungsstellen" ili kod saveza dvonacionalnih partnerstva. U slu~aju velike nu`de se mo`e imati

smisla da, bar za neko vrjeme, zaista `ivite zajedno.

Nadokna|ivanje legalnog uputovanja u pravilu nije potrebno pri `enidbi sa njemcem. Ako se

tako{ta ipak zahtjeva, ne trebate tome pristati. Po § 9 stav 1 br.1 strana~kog prava "AuslG" i

po § 9 stav 2 br.1 "DVAuslG" je pri `enidbi sa njemcem izdavanje dozvole za boravak mogu}e

bez nadokna|ivanje legalnog uputovanja. Pri `enidbi sa osobama koji nisu njemci pitanje nadokna-

|ivanja postupa ispo{tavljanja vize u pravilu ovisi o tome, da li ve} imate pravo na doseljenje

obitelji po § 18 stav 1 "AuslG", ili da li je to predmet pravnog prosu|ivanja § 18 stav 2 "AuslG".

Pri `enidbi iseljenika takozvane druge generacije va`no je da pravo na doseljivanje ostatka

familije jedino postoji ako va`e preduvjeti § 18 stav 1 brojke 4 ili § 18 stav 3 "AuslG", te ako

je pravno prosu|ivanje iskllju~eno.

Takozvano samostalno pravo boravka "eigenstÌndiges Aufenthaltsrecht" nastaje nakon dvije

godine bra~nog `ivota i postoje}e dozvole boravka. Ako se dakle nakon dvije godine rastanete

inostrani partner smije da nastavi boraviti u Njema~koj (osim ako postoje razlozi za progon).

Isto va`i ako je brak sklopjen sa osobom koja nema njema~ko dr`avljanstvo. Nakon {to su

istekle tri godine braka sa njema~kim partnerom mogu}e je postaviti zahtjev za neograni~enu

dozvolu boravka. Bra~na zajednica u tom trenutku mora da jo{ traje. Oboje partnera to moraju

pismeno obznaniti. Istotako ne smije postojati razlog za izgnanstvo te uzdr`avanje mora biti

osigurano.

Neograni~ena dozvola boravka mo`e naknadno biti poni{tena, ako naprimjer, pri kasnijem

zahtjevu za razilazak, trenutak rastanka bude datiran prije potvrde o zajedni~kom `ivotu partnera.

Tada najme postaje jasno, da su ovdje postavljene krive izjave. Razilazak dakle mora biti da-

tiran nakon trenutka kad je ustanovljen zajedni~ki `ivot, najbolje nakon {to je dodjeljena neogra-

ni~ena dozvola boravka.

Iztra`ivanje

Ponekad ured za strance zna uvesti daljnje istrage. Upori{te za sumju da je brak u stvari pri-

vidan jest ako je `ena bitno starija nego mu`, ili ako je `enidba izvr{ena kratko prije {to bi

do{lo do izgona, ako ne postoji zajedni~ki jezik i ako je njema~ki partner u braku ve} ~e{}e

vr{io `enidbe sa partnerom druge nacionalnosti. U tom slu~aju zna do}i do ispitivanja susjeda,

koje naj~e{}e sprovodi op}inski policajac za taj predio. U ponekim gradovima policija zna da

nai|e i poku{a pod nekim izgovorom da u|e u stan. Ponekad se pretra`uje stari stan jednog

od bra~nih partnera, da bi se ustanovilo, da li on ili ona jo{ tamo `ive. Istotako ponekad zna

do}i do ispitivanja roditelja o partneru njihovog djeteta. Radi toga treba smotriti, da li da se
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informira roditelje, ili da se dogovori sa roditeljima da ni u kom slu~aju ne odgovore na ikakva

pitanja o djeci.

Bra~ni ugovor i bra~ne obaveze                   

Sa brakom su vezane odre|ene obaveze, koje djelomi~no va`e preko roka trajanja tog braka.

Preporu~ujemo bra~ni ugovor pred bilje`nikom, sa kojim se mogu isklju~iti neke obaveze. No

ti isklju~ci nisu djelotvorni ako {tete tre}ima. Isklju~enje obaveze snabdjevanja radi toga ne

va`i u slu~aju kada bi partner imao pravo na pomo} pri snabdjevanju po zakonu, a nakon

rastanka postavi zahtjev za socialnu pomo}. U tom slu~aju socialni ured }e pod sticajem okol-

nosti odrediti da je drugi bra~ni partner du`an snositi tro{kove. No nije uvjek tako da brak

vodi ka obavezi za snabdjevanjem nakon rastanka. To va`i u pravilu jedino, ako je bra~ni

partner sprije~en da sam preuzme posao s kim bi se mogao snabdjevati.

Isklju~iva je uzajmna du`nost snabdjevanja nakon braka, no nije isklju~iva ve} za vrjeme ras-

tanka. Osim toga treba da se u bra~nom ugovoru bilje`nika dogovori podjelu stvari. Uz to

treba da se dogovori isklju~ak kasnijeg djeljenja penzije. Ovo je pogotovo va`no jer provo|enje

djeljena penzija produljuje postupak rastanka za mjesece. Ovo va`i istotako, ako nakanjujete

da dogovorite ugovor o rastanku. Bra~ni ugovor trebate sklopiti ve} pred ili kratko nakon vjen-

~anja. On naime djelomi~no gubi djelotvornost, ako ve} u toku jedne godine do|e do rastanka.

O~instvo                     

Djeca koja su ro|ena za vrjeme toka braka i do 302 dana nakon rastanka su bra~na. Rastavljen

otac sa time je du`an snositi snabdjevanje. Ako pori~e ota|binu, mo`e postaviti tu`bu "Vater-

schaftsklage", u kojoj se ustanavlja, da rastavljen suprug nije otac djeteta. Va`no je da se dr`ite

roka poricanja o|bine od dvije godine od kada ste doznali za to stanje. No i djete zastupljeno

majkom mo`e postaviti tu`bu. U pravilu mislimo, da je konkretan plan jednog od bra~nih part-

nera, da u sljede}ih ~etiri godine dobije djete, suprotan za{titnom vjen~anju. Ve} ~ista mogu}-

nost, da do|e do takve `elje za djecom u toku sljede}ih ~etri godina, ne bi trebao sprije~iti

vjen~anje, jer se pote{ko}e prouzrokovane prividnim o~instvom daju rije{iti.

Na{e je mi{ljenje da se sve pote{ko}e vezane sa za{titnim vjen~anjem daju rije{iti, ako je

svima kojih se ti~e jasno kakve to za njih ima mogu}e posljedice. No kona~nu odluku svak

mora da donese sopstveno, slobodno i bez ikakvog moralnog pritiska. Institut XYZ
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ZA[TITNI BRAK -  Mogu}a pitanja pri

sasluìavanja kod ureda za strance

Kada i pri kojom prilikom ste upoznali vaìeg sadaìnjeg supruga/

vaìu suprugu? Gdje je to bilo? Preko koga ste se upoznali?

Kada ste se odlu~ili za `enidbu? Ko je ponudio `enidbu? Kada

i od kojeg ureda ste si dali ispostaviti svjedo|bu o sposobnost

za `enidbu koja je potrebna za `enidbu? Kada i gdje ste kupili

bra~ne prstene i odijelo? Gdje ~ete otputovati za bra~no puto-

vanje? Kakvu si zamiìljate vaìu zajedni~ku budu~nost? Gdje

i od ~ega ~ete `ivjet? @ivite li u zajedni~kom stanu ili ste ve}

`ivili skupa? Da li si mo`ete zamisliti da o`enite vaìeg partnera

tj.partnericu u inozemstvu te da `ivite sa njim ili njom? Kako

ste proslavili svadbu? Da li su doìli prijatelji ili rodbina? Gdje

vam `ive roditelji? Gdje `ive roditelji vaìeg partnera ili partnerice?

Kako se prezivaju vaìi roditelji sa imenom? Kako se prezivaju

vaì svekar i svekrva sa imenom? U kojem jeziku se sporazum-

jevate? Tj. tko prevodi? Tko kod vas kuha jelo? Tko kod vas

kupuje `ive`ne namirnice? Tko obavljuje ostali posao u ku~an-

stvu? Koja su vam zajedni~ka zanimanja i najmilije zabave? Da

li imate zajedni~ke poznanike? Ako imate, molimo da navedete

ime i prezime. Da li ste ve} zajedno proveli raspust? Ako jeste,

molim vas navedite gdje? Kako odr`avate vezu sa vaìim part-

nerom ili partnericom? Koliko ~esto telefonirate jedan sa dru-

gim? Koliko ~esto si piìete? Koliko ~esto se vi|ate? Opiìite

tok vaìeg zajedni~kog dana? Kako ste proveli proìli vikend?

Kako ste proveli bo`i} te novu godinu? [ta ste si poklonili za

bo`i}, ro|endan te za zaruku? Da li zajedno gledate televiziju?

Ako je tako, koje emisije? Da li postoje zajedni~ke fotografije?

Opiìite kako vam partner ili partnerica izgleda. Koje boje o~i

ima vaì partner ili partnerica? Koliko je veliki vaì partner ili

partnerica? Pijete li vi ili vaì partner tj. partnerica kavu ili ~aj

i ako je tako, kako? Da li sa ili bez mlijekom i ìe}erom? Koje

su najmilije zabave vaìeg partnera ili partnerice? Koje je omiljeno

jelo vaìeg partnera ili partnerice? Kako se brije vaì prijatelj

(sa britvom ili elektri~no)? Koji parfim koristi vaì partner ili

vaìa partnerica? Kako to~no izgleda stan vaìeg partnera ili

partnerice? Koliko ~esto ste do sada stupili u vezu sa obiteljom

vaìeg partnera ili partnerice? U kojoj struci radi vaì partner

ili partnerica i koju ìkolsku kvalifikaciju posjeduje? Gdje on ili

ona radi? Gdje i kako stanujete trenuta~no?
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ZA[TITNI BRAK -

Intervju sa jednim

takozvanim parom u

zaìtitnom braku

Broj priznatih azilanta stalno se

smanjuje. Jedino joì malenom

broj bjegunca se pru`a mogu}-

nost da budu priznati kao azi-

lanti ili da im se odobri boravak

u toku postupka za azil u Nje-

ma~koj. @eniba je jedna mogu}-

nost, da se drugu osobu sa~uva

od progona. Dok se njema~ka

dr`ava kod njema~kih parova

ne brine koji su razlozi za vjen-

~anje, dvonacionalni parovi

treba jedino da se o`ene jer

su zaljubljeni.

Andrea: Dvonacionalni brakovi su u Njema~koj

pod stalnom sumnjom da su samo prividni õ ìta

ste vi u~inili da bi se zaìtitili od tog osumji~avanja

i da s time izmaknete ispitivanju/pretrazi ureda za

strance?

Bernd: Dobro smo se pripremili, sakupili smo

mnogo informacija te razgovarali sa ljudima koji

su ve} proìli ta iskustva. Radi toga smo znali da

kao prvo moramo pokazati da osnovna osumnji~anja

nisu opravdana, i to s time ìto smo uvijek oboje

i po mogu}nosti sa povjerenjem u naì podvig

nastupili u mati~nom uredu i kod ureda za strance,

dakle sasma prirodno kao zaljubljen par. Za vjen~anje

smo si posudili par prstena, pozvali par prijatelja

i odglumili neìto teatra. To je ~ak bilo u nekom

smislu zabavno. Druga va`na stvar je, da smo

prijavili zajedni~ku adresu stana "Meldeadresse".

Pojedine adrese stanova odmah budu sumljive

uredu za strance. Za nas to nije bio problem jer

je moj stan dovoljno velik a vlasnik stana nije

postavio neugodna pitanja. U sljede}em vremenu

smo, ìta se ti~e susjeda, pazili da nas bar ponekad

prepoznaju kao par.

Fatima: Ja sam redovito doìla na posjet, jer u

stvari sam stanovala kod prijateljice, naravno bez

da sam tamo bila prijavljena. Osim toga sam, na

veselje Bernda, ~istila subotom stepeniìte, kako bi

me u ku}i opazili. U svakom slu~aju ured za strance

je jednom poslao namjeìtenika koji je ispitao su-

sjede, ìto su nam ovi kasnije ispri~ali. No kod nas

je to bilo sve ìto se je dogodilo, sljede}ih godina,

sve dok sam dobila osobnu neograni~enu dozvolu

boravka, viìe nismo imali poteìko}a.

Bernd: Sprijateljeni smo sa joì dvoje "bra~nih paro-

va" i ~esto smo se razgovarali o tome. Kod jednog

para gdje je `ena imala njema~ki pasoì a osim

toga je mu` bio mla|i, odmah je sve zapo~elo sa

puno viìe poteìko}a. Nije uspjelo da se oslabi

"generalnu sumnju", kliìeji su bili pre jaki. Oni su

imali ~eì}e posjete, u po~etku nenajavljene. U tom

trenu je `ena bila sama u stanu i odbila je da primi
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namjeìtenika od ureda za strance. Oni

najme namjeravaju da provjere da li se

u stanu nalaze odje~a partnera, i poznata

~etkica za zube, da li se dakle vodi zajed-

ni~ko ku}anstvo. No nemaju pravo da

jednostavno u|u. No ako ih se ne pusti

sa tim im se raste nepovjerenje. To se

treba prosuditi, pa su oboje na koncu

odlu~ili da dogovore sa uredom jedan

termin za posjetu. Onda su se naravno

dobro pripremili, a odje}a partnera se je

ionako uvijek nalazila u stanu.

Fatima: Kod tre}eg para, kojeg poznajemo,

je vjerovatno jedan susjed rekao takozva-

nom vanjskom namje{teniku (Außendienst-

mitarbeiter) strana~kog ureda, da nikada

nije vidio suprugu u njihovom stanu, i da

tu neìto nije u redu. No taj je susjed bio

idiot koji bi kazao biloìta samo da naìkodi

naìem prijatelju. Do takvih poteìko}a je i

doìlo u velikom obimu, i tek potpora od-

vjetnika i prijetnja, da se sve nastavi pred

sudom, je dovela ured do toga da popuste

i nakon dugog odga|ivanja napokon ispo-

stavi neograni~enu dozvolu boravka.

Andrea: U ~emu se sastoji poboljìanje

pravnog stanja za migrante koji se vjen~aju

sa njema~kim partnerom? [ta se ti~e va-

ìem slu~aju õ ìta vas je navelo da

izvedete svadbu?

Fatima: Ja sam joì bila u azilskom postup-

ku (Asylverfahren), u prvoj instanci su

me odbili, sa malenom mogu}nosti da

pred sudom ipak dobijem azilsko stanje.

No to je bilo vrlo nesigurno, moglo je

trajati vje~ito, a ja sam u tom vremenu

bila psihi~ki jako labilna. Morala sam

stanovati u nekom nemogu}em domu,

nisam smijela zara|ivati, osim po tako-

zvanom pravilu "Bevorrechtigungsrege-

lung", kod kojega jedino imaì pravo na

bezvaljana namjeìtenja. Sve to se je

odmah nakon svadbe promjenilo. Mogla

sam a i morala sam u stvari drugdje

stanovati, za prvo sam dobila polugodiìnju

dozvolu boravka i pre svega dozvolu

zaposljenja. Dakle u trenutku svadbe nisam

bila u akutnoj opasnosti odgona, no imala

sam malo izgleda i dugotrajno stanje pot-

pune nesigurnosti i vrlo loìi uvjet `ivota

bi me sigurno uniìtili. U vidu toga je

vjen~anje za mene bila jedina nada.

Bernd: Ja sam sa rodbinom Fatime ve}

dulje imao dobre veze, oni su znali da bi

ja u osnovi bio spreman da se `enim da

netkoga zaìtitim. Mi smo dulje o tome

razgovarali a prednosti kako ih je Fatima

opisala su potpuno jasne.

Andrea: Kakvi problemi iz svega za tebe,

koji imaì njema~ki pasoì, proizlaze u

dnevnom `ivotu? Koja si iskustva do`ivio?

Bernd: Mogu re}i da su se u naìem, tj.

u mojem slu~aju poteìko}e ili bolje kazano

obaveze koje su vezane sa brakom dale

u dobroj mjeri ograni~iti. Jasno da na

po~etku ima puno trke po raznim uredima,

i kao ìto sam rekao bilo je va`no da

uvijek zajedno nai|emo. Financjelno nije

bilo ve}ih poteìko}a. Ja sam imao ~vrsto

namjeìtenje, i sa time je bilo jasno, -tako

smo se dogovorili, da moja "`ena" istotako

mora odmah da potra`i namjeìtenje. Jer

jedino je mogu}e da oboje zara|uju ili

da oboje `ive od socijalne pomo}i, ina~e

obostrana obaveza za izdr`avanje "Unter-

haltspflicht" stvara poteìko}e. Mi smo

istog ~asa sklopili bra~ni ugovor, da raz-

jasnimo pitanja o razdjeli posjeda i o

pravu na penziju tako da ne bi nastale

ikakve obaveze jednog partnera za drugog.

Sve dodatne troìkove je po naìem dogo-

voru morala snositi Fatima, jer ja si nisam
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mogao priuìtit bilokakve dodatne troìkove

radi vjen~anja. Ja sam joj ponekad posudio

novce, no ona mi je sve kasnije vratila.

U tome je bila vrlo pouzdana, tako da tu

nije bilo poteìko}a. Od drugih prividnih

brakova znam da mo`e biti druga~iije sa

viìe poteìko}a. Ako se partneri ne dr`e

dogovora ili se problemi sa novcem

nagomilaju.

Andrea: Po § 92 stav 2 br. 2 AuslG

"Prividno vjen~anje" mo`e biti ka`njeno

sa do tri godine zatvora ili nov~anom

kaznom, taj paragraf te o~ito nije mogao

sprije~iti - radi ~ega, da li ti tj. vi niste

imali straha da }e vas netko izdati?

Fatima: Bilo nam je jasno, u obojnom

interesu, da moramo biti vrlo pa`ljivi, i

da moramo na}i dobre dogovore. No za

vlast je vrlo teìko kona~no dokazati prividni

brak, ako mi ne po~inimo greìku. Izreke

susjeda na koncu nisu dovoljne, i mo`e

se protivrije~iti. Privremeno sam ~ak prijavila

dodatan stan, jer ina~e ne bi dobila onaj

stan koji sam zaista trebala. Za to sam si

izmislila dobro obrazlo`enje, ako bi vlast

to primjetila i ispitala. Dakle strah me je

bilo pogotovo na po~etku. Naravno sam

bila uzrujana kod posjeta vlasti, ionaka

sam bila dosta nervozna i ~esto depresivna,

tako da sam prije i pri vjen~anju ~esto

mislila, da }e neìto zapeti i krenuti krivo.

No to uvjerenje se je uskoro smirilo.

Bernd: Neznam da li su iz tog razloga

zaista ljudi bili ba~eni u zatvor, mislim da

ne. A da platim nov~anu kaznu jer sam

pokuìao netkom pomo} da dobije pravo

boravka, to me ne bi morilo, ~ak i da ne

uspije. Mnogo gore bi bio odgon bra~nog

partnera. No kako je ve} Fatima rekla,

vjerovatnost je vrlo mala, ako se ne po~ine

bitne greìke, ako se ne da prestraìiti, te

ako se pred vlasti ne prizna iìta ~im do|e

do neugodnih pitanja ili ako najednom

nai|u pred stanom.

Andrea: Brak donosi sa sobom ovisnosti

i ponekad teìke situacije u odnosu. Jer

za jednog partnera je opstanak boravka

vezan sa brakom, a ponekad djeluje i

ljubav ili zaljubljenost.

Fatima: To je kod nas bilo podosta jedno-

stavno. Poznavali smo se preko moga

brata pa sam prema tome imala povjerenja

da }e se Bernd ponaìati ispravno. Naravno

da sam bila ovisna, no situacija je bila

dovoljno razjaìnjena i donegdje pod "kon-

trolom", pogotovo poìto smo o tome

razgovarali sa raznim prijateljima i prija-

teljicama. Ljubavni odnos za nas nije nikad

doìao u obzir, ~ak smo o tome razgovarali,

da bi to bilo loìe ako bi se takav odnos

loìe razvio a nastala bi ljubomora pa se

viìe ne bi razumjeli. Ovo sve zvu~i teo-

retski, no mi zaista nismo imali ikakve

bliske osje~aje za drugog. To je kod nama

poznatog "bra~nog para" bilo druga~ije.

I oni su se doduìe dogovorili, da ne `ele

mjeìanje ljubavnog i "bra~nog" odnosa.

No ipak su se najednom zaljubili. Za prvo

to je naizgled sve u~inilo lakìim, jer viìe

nisu morali glumiti da su zaljubljeni, a

tada su i zaista htjeli da zajedno stanuju.

No nakon pola godine je sve bilo zavrìeno,

pa je tada postalo prokleto teìko. Me|u-

sobno su se ozlje|ivali, puno sva|ali, a

mi, -dakle par prijatelja, smo ~esto morali

izravnati spor i pogotovo paziti sa njima

da se ispravno ponaìaju sa svim u vezi

vjen~anja. To je sve bilo dosta teìko, a

bilo je situacija, kada su morali zajedno

i}i kod vlasti, u kojima se je brzo mogla

dogoditi nevolja.

Bernd: Meni se ovo pitanje ~ini vrlo va`no.

Svejedno kako nam se ~ini situacija prije

vjen~anja, dakle da li su oboje zaista
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ljubavni par, ili da li bi mogli da se zaljube

ili da li }e to ostati isklju~eno, sve to se

mora iztan~ano dogovoriti. Najbolje sa

prijateljicama i prijateljima, koji u slu~aju

da ipak do|e do nesuglasnosti mogu

sporiti i paziti da se svi dr`e dogovora.

Sa time naravno nije rjeìeno pitanje ovis-

nosti. Jer osoba sa njema~kim pasoìom

je uvijek u stanju da preko zahtjeva za

rastanak upropasti boravak i sa time ~itavu

eksistenciju drugog partnera. Ako je veza

ljubavna postoji opasnost da se ta nerav-

note`a koristi kao sredstvo za prijetnju,

tako da mo`e do}i do potpuno neispravnih

stvari. Po mom iskustvu tu jedino joì

mogu pomo}i dobri prijatelji koji oboje

poznaju tako da mogu sporiti.

Andrea: [ta bi ste savjetovali netkome

ko razmiìlja da li da odabire brak kako

bi doìao do prava boravka?

Fatima und Bernd: Jedino nam ostaje da

ponovimo: dobro pripremiti, sve mogu}-

nosti dogovoriti i ne potra`iti samo pomo}

dobrog odvjetnika koji }e pomo} u slu~aju

nu`de, nego pogotovo zapitati prijatelje i

prijateljice koji mogu dati potporu, pogoto-

vu kod osobnih poteìko}a, kao ìto smo

ve} rekli, ako je odnos ljubavni, ili ako

se netko ne dr`i nov~anih dogovora, dakle

gdje mo`e brzo nastati preveliko optere-

~enje, ako sve ostaje kod jedne osobe.

Andrea: [ta su bili tvoji osobni razlozi da

se upustiì u zaìtitnu tj. svrsihodni brak?

Bernd: Ve} se dulje bavim antirasizmom

i tu ~esto zamje~ujem, kako se ljude iz-

ganja ili otputi, dakle ne samo kao statis-

tika ili apstraktni slu~aj, nego i osobno.Radi

toga je zaìtitno vjen~anje za mene oduvijek

bilo opravdano i potrebno sredstvo. Sma-

tram to i kao mogu}nost da djelim privi-

legije koje imam sticajem mog njema~kog

pasoìa, tj. da ih smisleno koristim.

Andrea: Da li mislite da je vjen~anje

svrsihodno sredstvo u borbi protiv izgnan-

stva? I da li ste za to da se to sredstvo

~eì}e koristi?

Fatima: Da, u svakom slu~aju, to mogu

re}i sa svim svojim iskustvom. Uvjek ima

netkog iz mog poznaniìtva tko hitno tra`i

pomo} jer mu je boravak onesiguran ili

je ve} u opasnosti da bude prognan. Na

`alost ne na|u se dovoljno ljudi koji bi

preuzeli time vezane obaveze, -ili su do`i-

vili loìa iskustva, ili neìto drugo. U svakom

slu~aju neki radi toga pokuìavaju u njiho-

vom o~aju da novcem kupe, -postoji neka

vrsta bra~nog tr`iìta, i ja mislim da se

ovdje mora imati zaista sre}u da se ne

upadne u joì gore situacije gdje se sve

izgubi, jer je doti~na osoba potpuno nepo-

vjerljiva. Radi toga bi bilo va`no da puno

viìe "svijesnih" ili "politi~nih" ljudi izvode

`enidbu iz solidarnosti. Kao prvo su u

me|uvremenu rokovi skra}eni koji treba

da se provede u zajedni~kom `ivotu, kako

bi inozemni partner dobio samostalno

pravo boravka. A osim toga postoji mo-

gu}nost ste}i pravo na boravak kroz

istospolnu `ivotnu dru`bu.

Bernd: Mislim da zaìtitna `enidba u sva-

kom slu~aju ima smisla, jer svaki put se

time provodi pravo boravka za jednu oso-

bu, a sigurno nije mali broj ljudi, koji je

u tome uspjeìan. No ~esto je kritizirano,

da nije iz "politi~kih" razloga. To je djelom

to~no, jer, kao ìto smo u naìem slu~aju

opisali, vezano je sa glumom i naravno

nitko ne mo`e riskirati da obznani u

javnosti stvarni slu~aj zaìtitne `enidbe.

[taviìe je to "socialna taktika" sa kojom

se izmi~e prjetnji progona. No sveukupno
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vidim u cjelom postupku politi~ko zna~enje, i bio

bi dakle izazov, kojeg se do sada nismo dosta

poprimili, da se u vezi sa zaìtitnom `enidbom

kao sveop}om tematikom opha|amo puno ofen-

zivnije te u politi~kom smislu.

Andrea: Da li postoje organizacije ili po mogu}nosti

fore u internetu, koje nude kontakte za sprovo|enje

braka radi osiguranja boravka? Komu se netko

mo`e obratiti ako odlu~i da `eli nekog zaìtiti od

odgona kroz `enidbu?

Bernd: Sigurno postoje savjetovaliìta, koja uklju~uju

u ponudi tematika o kojima savjetuju i ljude koji

imaju poteìko}a radi navodne "prividnog vjen~anja".

No to je u najboljem slu~aju pravna obrana osob-

nog podru~ja, i ne mo`e da pru`a niìta ofenziv-

nijeg. Internetforum, politi~ko, virtualno "tr`iìte"

za vjen~anja ne postoji, nadam se da }e jednom

biti mogu}i drugi odgovor. Jer baì ovako neìto

sam mislio kada sam prije govorijo o politizaciji

ove socialne taktike. U internetu bi sigurno posto-

jala mogu}nost spajanja, dakle da se obznani

znanje i iskustva, te da se drugima pomogne pri

uspostavljanju direktnih kontakta, i nakoncu da

se to sve izvede u ofenzivnom politi~kom smislu.

Fatima: Koliko daleko ovakav anonimiziran medij

zaista mo`e slu`iti za stvarno posredovanje ̀ enidbi,

ne bi mogla predkazati. Jer iskustvo nam ka`e

da se parovi moraju bolje upoznati, ili da bar

mora postojati neka vrsta povjerenja jer je partner

poznat prijateljima ili obitelji. To sa internetom

nije ostvarivo. No za posredovanje znanja i kao

"propaganda" za zaìtitnu `enidbu bi mo`da zaista

trebalo da se ovako neìto pokuìa.

Identiteta sugovornika nije poznata izdava~u.
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PROTECTION MARRIAGE - Links

http://www.asylnetz.de/
Asylnetz.de (German)
This webpage delivers detailed information for immigrants and refugees about the subject of asylum. Under
Kontakt, an extensive address database to lawyers and important organisations can be found. Click on the
hyperlink Informationen under Ehen and an information text from the IAF Frankfurt about binational marriages
can be found.

http://www.asylnetz.de/Seiten/refugees.html
First information for refugees (German/English/French/Russian/Serbian/Croatian/Spanish/Turkish...)
This homepage delivers important hints to asylum-seekers in various languages.

http://www.binational-in.de/
Forum für binationale Paare und Familien in Deutschland (German/English)
The "Forum for binational couples and families in Germany" serves to inform and exchange experiences.
This homepage offers an online-forum about written laws as well as important addresses and links.

http://www.geocities.com/heartland/4448/CouplesDe.html
Homepage für binationale Paare (German/English/French/Spanish...)
This website offers binational couples the possibility to exchange information and experiences.

http://www.asyl.net/
Informationsverbund Asyl/ZDWF e.V. (German)
The "Informationsverbund Asyl" ("Information Association Asylum") in Bonn is an amalgamation of organisations
that are active in refugee work. The joint goal is to provide access to information which is relevant in advisory
practises. A magazine ("Asylmagazin") which is issued ten times a year, gives information about foreigners
rights and advisory practises. In the third issue of the "Asylmagazin" from 2002 written in the section Aus der
Beratungspraxis is the article "Eheschließung von Flüchtlingen" ("Marriage of Refugees"). Here the reproach
of "fake marriage" among other things is clarified.

http://www.kanak-attak.de/
Kanak Attak (German/English/French/Turkish)
The Group "Kanak Attak" advocates for the rights of people who live in Germany without a German passport.
On the webpage, the political backgrounds of racism and illegalization of immigrants are examined and
attacked. The subject of binational marriages can also be found on the site. "Der kleine Heiratsratgeber" ("The
little marriage councelor") in Infopool gives information in detail.

http://www.aktivgegenabschiebung.de
Kein Mensch ist illegal (German)
The German wide network "Kein Mensch ist illegal" ("No one is illegal") call on people to support refugees
when they are entering or travelling through Germany. Under Kontakt, the homepage gives an extensive
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range of regional and local contacts which support and advise immigrants who are supposibly illegal and
threatened in various forms, one being possible deportation.

http://www.lsvd.de/
Lesben- und Schwulenverband in Deutschland LSVD (German/English)
The largest civil rights, self-help and welfare organisation for lesbians and gays in Germany also gives infor-
mation about the legal questions of same sex binational couples. Under Recht you can click on Ausländerrecht
(foreigners rights) and Ratgeber zum Lebenspartnerschaftsgesetz (advice on life-partnership laws).

http://www.proasyl.de/
Pro Asyl (German/English/French)
The human rights organisation "Pro Asyl" from Frankfurt/Main advocates the concerns of refugees and
immigrants. The webpage offers information ranging from asylum rights to refugee information centers. Under
http://www.proasyl.de/lit/leitfaden2/leitfaden2a.htm the handbook "Recht für Flüchtlinge - ein Leitfaden
durch das Asyl- und Ausländerrecht für die Praxis" ("Rights for refugees - a guide through asylum and
foreigners rights") by Hubert Heinold, is available.

http://foren.recht.de/articles.public/?newsgroup=5
Rechts-Forum (German)
Forum about legal problems foreigners can have.

http://www.verband-binationaler.de/
Verband binationaler Familien und Partnerschaften, iaf e.V (German)
This organisation represents the interests of binational families and couples and works towards the social and
legal equality of people regardless of their skin colour and cultural origins. A further focal point lies in advising
men and women with all questions regarding binational relationships. Under wer wir sind (who we are) you
can find under regionalstellen a list with regional information centres. Under infos für ratsuchende (information
for advice seekers) the points binational eheschließung (marriage) and aufenthalt (right of stay) of immigrants
can be found.

Use one of the translation machines in the internet, for example the "language tool" from Google and "Babelfish"
from Altavista to translate the contents of the links.

We take no responsibility for the contents of the site links.


